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SLi exento Seaot, 

DON ILDEFONSO M MI D E PRADO. 

ü / í respetable amigo: 

Hace tiempo que deseaba dar á V. una 

prueba de la franca y cordial amistad que le 

profeso, y tributarle un humilde testimonio de 

mi sincera gratitud por la benevolencia con que 

siempre acoge mis humildes trabajos literarios. 

Hoy que el público ha recibido benignamen

te este juguete, abrigo la satisfactoria esperanza 

que se dignará V. admitirlo con su acostum

brada amabilidad, y habrá realizado una de 

sus más espontáneas aspiraciones su verdadero 

amigo 

Q. s. M. B. 

Yíctor (Halbaíícro rj Yaíero. 
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A C T O UNICO. 

Sala medianamente amueblada, dos puertas á l a de
recha del actor, una á l a izquierda, idem a l foro. 

E S C E N A P R I M E R A . 

L O L A y el T í o G E E O M O . 

G E E . Conque L o l a , no te o lv ies 
que e l gaché viene esta tarde . 

L O L . Dígale usté que no venga . 
G E E . E l r e y de los barbianes 

es e l Marqué. ¡Vaya u n moso! 
Ábiyela par^é en grande.; 
t iene u n i r i l i o n de cort i jos , 
catorce haciendas en P l a n d e s , 
u n fa lucho en l a C a r r a c a ; 
gasta mas que e l M o r o Tar fe . 
También t iene u n arrec i fe . . . 
u n quitrín. . . 

L O L . B i e n , no me hable 
de ese hombre , t i o Geromo . 

G E E . P o r l a g l o r i a de t u pare, 
no seas esaboría! 

L O L A . N O quiero querer á nadie , 
• jue e l oro fino en mis manos 
se h a convert ido en metales . 

G E E . J u y ! qué b i e n te sentaría 
los zar c i l l o s de b r i l l a n t e s 
que me enseñó l a o t ra noche! . . . 

L O L A . D i g a usté que se los guarde , 
porque tengo yo u n a p r e n d a 



de u n v a l o r inest imable . 
G E E . T Ú prenda? no te permi to 

que de ese modo me engañes; 
t ienes u n vestío de coco 
con mas manchas que el*anafe 
de u n zapatero de vie jo . 

L O L A . M i r e usté, como me falte 
l l a m o á Nicolás, y entonces. . . 

G E E . C h i q u i l l a , ¿quieres ca l larte? 
Nicolás? ¡valiente j embro ! 
u n toreriÜo, u n don nadie , 
con diez varas de coleta, 
mas conoció que e l v i n a g r e , 
mas delgao que u n a j o r q u i l l a , 
y e l torero mas cobarde.. . 
P o r q u e vio en l a cal le u n cuerno 
no pasó mas por l a ca l le . 

L O L A . Señó! t i ene usté u n a l e n g u a 
que corta mas que m i l sables! 
¡Ay qué l e n g u a , es u n lagarto ! 
S i v u e l v e o t ra vez á hab larme 
de ese modo, se lo digo. . . 

G E E . Y pa qué? 
L O L A . P a que lo agarre 

y le ponga á usté l a geta 
lo m i s m i t o que u n tomate. 
M a l torero? E s o es e n v i d i a ! . . . 

G E E . Qué tengo yo que env id iar le? 
Cuántos regalos te h a hecho? 

L O L A . M e regaló l a otra tarde 
unas l igas ! . . . 

G E E . Qué rumboso ! 
L o l i t a , escúchame, párate. 
D i , ¿qué p o r v e n i r te espera 
con Nicolás? 

C O L A . E s l o grande! . . . • 
Señó F r a s q u i t o me h a dicho 
que promete , que lo aguarde, 
que será matador pronto . . . 

G E E . Jonjanas de m i compare. 
L O L A . Señó F r a s q u i t o es u n hombre 

que como l legue á empeñarse, 



es capaz en 'cuatro días 
de hacer torero a l A l c a l d e 
que se asusta de u n cabr i to 
cuando a l encuentro le sale. 
A n d a , que t ienes los cascos 
t a n duros como t u madre , 
que rompió u n a ch imenea 
con l a cabeza! . . . 

Y a es tarde 
y yo me marcho . 

Chávala, 
conque no . . . ¿eh? 

D a l e , dale ! 
E s usté mas jaquecoso 
que u n vie jo borracho. . . 

Z a p e ! 
E a , se pronunció l a niña.. . 
A b u r . 

( M a l perro te avance!) 

E S C E N A I I . 

E L T Í O G E E O M O . 

P u e s señó, sermón perdió. 
Y a pronto vendrá e l Marqué : 
y qué le dices, Geromo? 
S i no se cua ja e l belén, 
n i soy mayorá é su casa 
n i me soltará e l parné. 
S i sabe señó F r a s q u i t o 
este t r a g i n , ¡san M i g u e l ! 
s i n pasarme de m u l e t a 
me sant igua u n volapié. 

jSiento gente. . . y a h a l legao, 
cabal i to , e l mesmo es; 
v o y á tomar lo de capa 
á ver s i me queo con é l , 
que tengo yo mas sentío 
que e l que inventó e l almiré. 

G E R . 

L O L A . 

G E R . 

L O L A . 

G E R . 

L O L A . 
G E R . 



E S C E N A I I I . 

E L T Í O G E E O M O Y E L M A S Q U E S . 

M A K Q . Geromo! 

G E R . ( Y o no sé como 
empezar hoy . ) 

M \ E Q . Qué tenemos? 
G E E . M u c h o ! es preciso que hablemos . 
M A R Q . P u e s h a b l a apr isa , Geromo. 

H a s v i s to á L o l i t a ? 
G E R . S Í . 
M A R Q . Y acepta m i querer? 
G E R . B a h ! 
M A R Q . S Í ? me quiere? 
G E R . Puñalá! 
M A R Q . V a m o s , me quiere , hombre? d i . 

L e causa m i pasión mengua? 
Será m i amada? 

G E E . Marqué, 
párese que t iene usté 
u n carro-carrí en l a l engua ! 

M A E Q . Geromo , s i no haces caso 
n i contestas! . . . 

G E R . Que s i quieres! . . . 
M i r e usté, con las mugeres 
h a y que dirse paso á paso. 
P a dar le gusto á u n antojo 
sa menesté enamorar la , 
y después de requebrar la 
h a y que entrar le po r e l ojo. 

M A E Q . A c e p t a mis pretensiones? 
G E R . M e h a d i cho , señó Marqué, 

que acogerá su queré 
con a lgunas condiciones. 

M A R Q . M i ansiedad es i n f i n i t a . 
D i m e cuales son. 

G E R . C a n a r i o ! . . . 
L o p r i m e r o , es necesario 
que suelte usté esa l e v i t a . 



M A E Q . P u e s hombre ! ¿tan m a l me porto 
con l a lev i ta? 

G E R . Señó! 
Debe usté hacer la e l amó 
v i n i e n d o vestío de corto. 
S o n s i , y escúcheme usté. 
N o h a y atajo s i n t raba jo ; 
debe usté vestí de ma jo , 
con fa ja , con calañé. 

M A R Q . T de ese modo l a miro? 
G E R . D e ese modo, v iento en popa. 

V a usté á estar con esa ropa 
(pa que l e peguen u n t i r o . ) 
A n t e s de hacer le e l regalo 
debe usté aprende á canta, 
s e g u i r i l l a s , soleá, 
caña y e l polo é Tóbalo. 

M A R Q . ¡Me v u e l v o loco! me asusto! 
Y o cantar u n polo? 

G E E . S Í . 
A e l l a le dá por ahí 
y es preciso darle gusto. 
C h a n e l a usté e l canto y a ; 
se l a r g a usté, señorito, 
y le dice usté á F r a s q u i t o 
que lo enseñe á torea. 

M A E Q . Y O torear? P o r S a n P a b l o ! 
A u n q u e me den u n tesoro 
no le t i r o u n lance á u n toro. 
E r e s e l mismo diablo ! 
A n t e u n a n i m a l t a n fiero 
n u n c a , jamás me pondré. 

G E B . ¿ Y cómo le fila á usté 
las j e c h u r a de torero? 
V a y a usté á ver lo , señó! 

M A R Q . Tantas cosas me propones! 
G E E . P a q u i r o con dos lecciones 

me lo deja á usté a l reló. 
C o n que á ver lo , y que sea pronto , 
v a y a usté, no sea usté niño! 

M A E Q . O h ! cuan c ierto es que e l cariño 
pone á u n hombre ciego y tonto! 
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¿Dónde á P a q u i r o veré? 

G E R . Aqu í v iene á cada*rato. 
M A E Q . M a s hombre , s i no l o trato . 
G E R . Y o y á pintárselo á usté. 

C u a l q u i e r a persona h u m a n a 
dice a l m i r a r tanto brío, 
nue es l o mejor que h a salió 
ue ' a torera C h i c l a n a . 
Sabe tanto su mercé, 
que no h a y toro que l o asombre: 
mis te , yo creo que ese hombre 
h a sio toro a l g u n a v é . 
L o qu ieren m u c h o en Madrí, 
y toca cua lqu ier registro , 
es mas f o rma que u n m i n i s t r o 
y mas arrojao que e l Cí. 
T i e n e e l corazón de p iedra , 
con m i r a r l o solamente, 
m a t a a l toro mas va l i ente 
de l a casta de Saavedra . 
S i es bravo señó F r a s q u i t o 
con lo d icho sobra y basta, 
porque u n toro de esa casta 
le dá u n a corná á u n mosquito . 
L o q u i e r e n los cabal leros , 
y l a ba ja y l a a l t a esfera, 
y dice l a España entera 
que es e l r e y de los toreros. 
Y cuando sale á mata, 
esta es l a fija, Marqué, 
h a y q u i e n vende á su muge 
por m i r a r l o torea. 
Sus hechos serán eternos, 
y aunque a l pe l igro se arro ja , 
no h a y u n toro que l o coja 
aunque le t i re los cuernos. 

M A R Q . Jesús! qué exageración! 
G E E . N O es cosa p a que se asombre: 

¿usté no vé que ese hombre, 
sabe mas que Salomón? 

M A E Q . S i á u n torero h a de adorar 
l a m u j e r por q u i e n de l i ro , 
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veré a l instante á P a q u i r o 
y aprenderé á torear . 
E s t a ex igenc ia es a t roz , 
D i o s me tenga de su mano : 
y para e l cante gitano 
d i m e , ¿tengo buena voz? 

G E R . T i e n e usté u n a voz completa , 
y en cuanto se temple usté, 
v a á cantar con mas poé 
que e l Pe lao , F i l i o y P l a n e t a . 

M A R Q . L a veré después? 
G E R . Salero ! . . . 
M A R Q . L a quiero mas que á m i v i d a . 
G E E . V o y á buscarle e n seguida 

u n vest ido de torero. 
M A R Q . C o n mucho lu j o . 
G E E . Chipé! 
M A R Q . B r a v o ! que v i v a m i t i e r r a 

que tanta sandunga enc ierra . . . 
G E E . (Está g u i l l a d o e l Marqué . ) 
M A R Q . D Í , se hará á mis ruegos sorda? 
G E R . Viéndolo á usté de torero 

cue la en l a canasta. . . 
M A R Q . P e r o . . . 
G E E . Vamonos . (Se armó l a gorda.) 

E S C E N A I V . 

L O L A . 

L O L A . H a sal ido t i o Geromo ; 
y a se fué ese t a b a r d i l l o ; 
no l e diré lo que pasa 
á Nicolás, n i á F r a s q u i t o , 
por ev i tar u n disgusto, 
porque s i yo se lo digo 
á Nicolás que es va l iente 
ó á m i famoso padr ino , 
le dan u n a capuana 
de padre y m u y señor m i ó . 

M O N T . {Dentro.) Buenas tardes. 
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L O L A . B u e n a s tardes. 

Y a está aquí señó F r a s q u i t o . 

E S C E N A V . 

L O L A y F R A N C I S C O M O N T E S . 

M O N T . Estás ocupada, niña? 
L O L A . N O señor. 
M O N T . Qué estás haciendo? 
L O L A . Pensando e n usté. 
M O N T . D e veras? 
L O L A . F o r m a l m e n t e . 
M O N T . P u e s me alegro . 
L O L A . P a r a mí es usté t a n d igno 

de cariño y de respeto. . . 
M O N T . P u e s h i j a , D i o s te l o pague. 
L O L A . M u c h o me gusta e l i n v i e r n o ; 

es l a estación que mas amo, 
pues en e l l a lo estoy v iendo 
constantemente en m i casa. 

M O N T . B i e n , L o l a , te lo agradezco. 
Acércate , escucha atenta , 
v o y á hablarte s i n rodeos. 
H a c e d iez ó doce años 
que a l sa l i r d e l matadero, 
adonde estaba l a escuela 
de l a t a u r o m a q u i a , u n v ie jo 
á q u i e n de jaron los toros 
tonto , cojo, manco y tuerto , 
me mandó á l l a m a r de pr i sa : 
en seguida f u i á ver l o , 
me senté sobre su cama , 
se estaba el pobre mur iendo ! 
y me d i j o : " C u r r o M o n t e s , 
vé y d i l e á P e d r o B o m e r o 
ó a l Cándido que es lo mismo , 
e l estado en que me encuentro , 
seis años t iene m i h i j a , 
sé de fijo que me muero, 
y sola y desamparada 
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y 8 ^ n f o r tuna l a dejo. 
Y o l e d i je : T i o C a z u r r o , 
me hago cargo desde luego 
de su h i j a , no hacen f a l t a 
n i e l Cándido n i R o m e r o : 
mientras tenga dos pesetas 
y me m i r e n con respeto 
los toros, no h a de fa l tar le 
n i u n a casa n i u n puchero . 
Tendió t u padre l a mano, 
l a puso sobre m i pecho, 
rompió á l l o r a r como u n niño 
y su a l m a voló a l c ielo . 

L O L A . P o b r e padre! 
M O N I . N O me l lores! 

(Qué buena es.) 
L O L A . L e agradezco. 
M O N T . E h ? -"o me agradezcas nada . 

Y a se vá acercando e l t i empo 
y pronto á M a d r i d me marcho ; 
mas antes de sa l i r quiero 
lo que prometí á t u padre 
cumplírtelo por completo . 

L O L A . T a n pronto? 
M O N T . P a r a mí es tarde. 

Y aunque no conozco e l miedo, 
sé lo que puede esperarse 
de los toros, te confieso, 
que n u n c a se supo todo 
en e l arte d e l toreo, 
pues e l que mas l o prac t i ca 
se encuentra en f a t a l momento 
que t iene de lante u n toro 
que sabe mas que e l torero. 

L O L A . A y , l a Yírgen no p e r m i t a ! 
M O N T . E n fin, no hablamos de eso. 

Sé que Nicolás te gusta, 
y que te echó dos requiebros , 
y que a l ver tus faralares 
te d i j o u n a noche: " Q u i e r o 
ta je larme ese vestío, 
aunque v a y a a l cementerio 
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de u n a indigestión de t r a p o . " 

L O L A . Válgame D i o s , qué salero! 
M O N T . También sé que tú l o quieres . . . 

A l z a los ojos d e l suelo 
que e l cariño no es de l i t o ; 
es u n muchacho completo , 
que pone m u y buenos pares, 
corre los toros derecho, 
s i dá u n qu i te es oportuno, 
y me gusta en los gal leos : 
después de José Redondo 
que es s i n d i s p u t a e l p r imero 
de m i c u a d r i l l a , á mis anchas 
por e l segundo l o tengo, 
y se casará cont igo . 
Sí, L o l a , te l o prometo. 
Cuando menos te lo pienses 
v iene e l acompañamiento, 
te doy m i l duros de dote 
y vamos todos a l t emplo , 
á que d i g a e l padre c u r a 
"casaos y m u l t i p l i q u e o s . " 

L O L A . Déme usté á besar l a mano, 
que es usté e l hombre mas bueno!. 

M O N T . D a m e u n abrazo, m u c h a c h a , 
y basta de c u m p l i m i e n t o s . 

L O L A . A q u í Nicolás se acerca. 
M O N T . P u e s márchate, y vue lve luego. 
L O L A . H a s t a después, p a d r i n i t o . 
M O N T . D i o s te dé pá caramelos. 

E S C E N A V I . 

F R A N C I S C O M O N T E S Y N I C O L Á S . 

N I C . B u e n d i a , señó F r a s q u i t o . 
M O N T . Qué h a y , Nicolás? 
N i c . Señor, nada . 
M O N T . M e compraste las muletas? 
N i c . Compré d iez y siete varas 

y saldrán tres . 
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M O N T . Qué h a y por Cádiz? 
N í a Muchisísima carpanta ! 
M O N T . H a y boqueras? 
Nía P o c a cosa. 

H a y hombre que se desmaya 
catorce veces seguidas 
v iendo u n rábano. 

M O N T . Caramba ! 
N i c . A u n q u e estamos en D i c i e m b r e , 

y a todo e l m u n d o lo aguarda , 
vá á tener los grandes l lenos 
e l empresario é l a p l a z a . 
T o m a , en dic iendo P a q u i r o ! 
A y , q u i e n t u v i e r a su fama! 

M O N T . Y a l a tendrás; en l a y i d a 
uno empieza y otro acaba. 
P a r a a d q u i r i r u n renombre 
se necesita constancia, 
y vergüenza, y sangre f r i a , 
y conocimiento y a l m a ; 

' y cualidades son estas 
que tú las tienes sobradas. 
S iendo albañil, no h a b i a nadie 
que me mirase á l a cara, 
y cuando alterné en l a corte 
con e l buen R o q u e M i r a n d a , 
con A n t o n i o e l Sombrerero 
y otros toreros de fama , 
t u v e entonces mas amigos 
que u n a m u g e r r i c a y guapa. 
Nicolás, este es e l mundo . 
H o y m e s iguen y acompañan 
e l conde, e l marqués, e l duque , 
y cuando salgo á l a p l a z a 
y t iendo á m i s pies u n b i cho , 
me ap lauden con arrogancia 
e l h u m i l d e h i j o d e l pueblo 
y l a a l t i v a ar is tocrac ia . 
H o y d i c e n en todas partes 
que me h a par ido u n a vaca , 
que d i r i j o m i c u a d r i l l a 
con retemuchas castañas. 
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Que cuando quiero , los toros, 
me respetan y me h a b l a n ; 
y cosas por este esti lo 
que m a avergüenza escucharlas . 
S i t u v i e r a u n a cogida 
y m i dinero gastara, 
y se pasasen los años 
s i n yo p isar u n a p l a z a , 
y e l hambre me sorprendiera , 
entonces, no tendría u n a l m a 
que se arr imase á m i lado 
á consolar m i desgrac ia . 

N i c . Señó F r a s q u i t o , yo creo 
que cuando u n torero a l canza 
e l nombre que usté h a lograo, 
l a e n v i d i a sa l iba t r a g a , 
y l o aplauden e n toas partes, 
á mas de l a ar is tocrac ia , 
las mugeres con los ojos 
y los hombres con las pa lmas . 

M O N T . M a s va le así; á. o tra cosa. 
Conque sabes que te casas? 

N í a Q u e yo me caso? salero! 
Y con quién? 

M O N T . C o n l a m u c h a c h a 
mas b o n i t a que h a nació 
en l a sandunguera España. 

N i c . ( Y a lo pincharó?) 
M O N T . E S preciso 

que te ap l iques ; s i trabajas 
te daré l a a l t e r n a t i v a 
en M a d r i d . 

N í a Señó, m i l gracias. 
O i g a usté, señó F r a s q u i t o , 
¿y s i lo sabe y se enfada 
e l otro ahi jado que tiene? 

M O N T . Qué ahi jado, Nicolás? h a b l a . 
N i c . Qué ahijado? José Eedondo . 
M O N T . Sabe que tengo u n ahi jada ; 

además, á ese muchacho 
pocas cosas le harán fa l ta , 
pues será e l mejor torero 
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que mate toros en p l a z a . 
Sé que tú quieres á L o l a . 

N i c . L a quiero con toda e l a l m a . 
M O N T . P u e s b i e n , te casarás pronto . 

V e t e en u n salto á m i casa 
y pon a l sol las monteras, 
coge u n a poca de agua 
y a l vest ido verde y oro 
quítale u n poco las manchas , 
y cuando lo dejes bueno 
en m i nombre te lo guardas . 
D a l e sebo á los estoques, 
tiéndeme a l aire las capas, 
que es preciso prepararse; 
se acerca l a temporada. 

N i c . V o y en un ' sa l t o ; hasta luego , (vase.) 
M O N T . Nicolás es u n a a lha ja . 

E S C E N A V I L 

F R A N C I S C O M O N T E S Y E L M A R Q U É S de levita. 

M A R Q . B r a v o ! l a audacia me sobra; 
aque l es e l g r a n torero, 
señor Montes . . . . 

M O N T . Cabal lero . 
M A R Q . ( N a d a , manos á l a obra.) 

S a l u d a á l a m a r a v i l l a 
torera de esta nación, 
J a c i n t o A l p i s t e y Picón 
Marqués de l a A l c a n t a r i l l a . 

M O N T . (¡Cuántos nombres!) y yo a d m i r o 
á t a n c u m p l i d o sugeto, 
y le ofrece su respeto 
F r a n c i s c o Montes , P a q u i r o . 

M A R Q . Y O no me puedo esp l i car . . . 
F r a n c a m e n t e , s i pud ie ra . . . 

M O N T . V a m o s , cumpl imientos fuera, 
hable usté. 

M A R Q . Pues voy á h a b l a r . 
M O N T . B i e n hecho, abra usté l a boca. 
M A R Q . E s p l i c a r m e b ien deseo. 

3 
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Y o tengo por e l toreo 
n n a afición grande, loca . 
Y estoy t a n entusiasmado, 
que aunque gaste mucho oro. . . 

M O N T . ¿Ha matado usté algún toro? 
M A B Q . N i en e l matadero he entrado. 

M a s quiero probar f or tuna . 
M O N T . N O t i emble usté . 
M A B Q . S i no puedo. 
M O N T . E S que le t iene usté miedo 

á los cuernos de l a l u n a . 
M A B Q . S o y Marqués. 
M O N T . P u e s sepa usía, 

po r Sant iago M a t a - m o r o s . 
M A B Q . Y a l o escucho. 
M O N T . Que los toros 

no ent ienden de gerarquía. 
Y títulos y blasones, 
y poderío y r iqueza , 
y l a mas a l ta nobleza 
se es t re l lan en los pitones. 

M A B Q . D á e l poder de los dineros 
resultados increíbles; 
e l amor hace impos ib les . 

M O N T . E l amor no hace toreros. 
Se necesita tener 
v a l o r y ca lma i n f i n i t a . 
M i r e usté, se necesita 
hasta aprender á correr . 

M A B Q . ¿ Y s i corro, de ese modo 
evito u n serio percance? 

M O N T . Cá! cuando l l ega ese lance 
se o l v i d a e l correr y todo. 

M A B Q . ¿Qué cosas es menester 
p a r a ser u n b u e n torero? 

M O N T . V a l o r , destreza, salero 
y no dejarse coger. 
Esos que nada precaven 
que vengan cuantos qu i s i e ren , 
que son muchos los que qu ie ren 
y m u y pocos los que saben. 
L o s toros h a y que estudiarlos , 
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que seguir los y entenderlos, 
Marqués, u n a cosa es verlos 
y o tra cosa es torearlos-
¿Tiene usted serenidad 
p a r a l i d i a r con p r i m o r ? 
N o confunda usté e l va l o r 
con u n a temer idad . 
S i n que su va lo r se asombre, 
debe comprender usté, 
que u n toro , señó Marqué , 
t iene mas fuerzas que u n hombre . 
P o r eso se necesita 
va lor ; s i corta e l terreno 
se prueba e l va lor sereno 
que vé e l pe l igro y lo e v i t a . 
Se necesita bregar 
s in de jar de comprender , 
que u n a cosa es e l correr 
y o tra cosa es e l b a i l a r . 
Y o que conozco á las reses 
y su fiereza no o lv ido , 
y que n u n c a me descuido, 
me h a n cogido muchas veces. 
A pesar de m i esper iencia , 
me cogen los toros, sí, 
y d i cen que yo aprendí 
á torear con conciencia . 
E s e l arte á m i entender 
que v u e l v e á los hombres locos, 
y por eso saben pocos 
lo que es preciso saber. 
Y a he dicho á m i s compañeros, 
tirándome b i e n l a cuenta , 
que para e l año setenta 
no habrá toros n i toreros. 
Y o l e puedo asegurar 
con m i fé por tes t imonio , 
que v a á l levarse e l demonio 
e l arte de torear. 
A d q u i e r e n fama y pesetas 
los toreros verdaderos, 
y muchos no son toreros 
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por mas que gasten, coletas. 
E s t a s son m i s opiniones; 
deje usté su empeño y a , 
que los toros, cámara, 
no dan mas que desazones. 

M A R Q . ¡Oh qué b i e n se espl ica e l diestro! 
yo quiero ser matador , 
quiero tener e l honor 
de que sea usted m i maestro. 

M O N T . H o m b r e , que le vá á pesar: 
no puede usté comprender. . . 

M A E Q . Y O necesito aprender 
- e l arte de torear. 

M O N T . M a s le valdría que c ien moros 
l o l l e v e n á a l g u n a parte ; 
descuide usté, que ese arte 
se lo enseñarán los toros. 

M A R Q . Que u s t e d me lo enseñe quiero 
y que Cr i s to lo bendiga . 

M O N T . P e r m i t a usté que le d i g a . . . 
M A R Q . Tengo facha de torero? 
M O N T . ( Y a y a u n a pregunta necia!) 

E s a p r e g u n t a Marqué , 
¿por qué no se l a hace usté 

* á u n espejo de Yenec ia? 
M A R Q . L a s cosas d e l arte ignoro : 

m i figura s i procura . . . 
M O N T . Cree usté que con l a figura 

se puede matar u n toro? 
M A R Q . N O creo t a l cosa, señor, 

por eso quiero aprender. 
Y cuándo podré obtener 
l a p l a z a de matador? 

M O N T . L o p regunta usté formal? 
( L a cosa no trae mal i c ia . ) 
Qu ie re entrar en l a m i l i c i a 
de capitán general? 
T i e n e usté conf ianza en mí? 

M A R Q . S Í señor. 
M O N T . P u e s le aconsejo 

que conserve usté e l pe l le jo : 
l o mata á usté u n toro. . . 
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M A R Q . S Í ? 

N o soy torero y emigro . 
M O N T . (Con corage reconcentrado.) 

Se necesita en verdad 
valor y serenidad 
para afrontar e l pe l igro . 
H a y que tener l i gereza , 
destreza, m u c h a afición: 
l i gereza y corazón 
lo dá l a natura leza . 
N o se torea en cua lqu ier parte 
con solo estas condiciones; 
h a y que aprender las lecciones 
y los secretos d e l a r te . 
Y a u n teniendo corazón 
y conociendo l a l i d i a , 
h a y que l u c h a r con l a e n v i d i a 
y l a pública opinión. 
N o o lv ide lo que le digo; 
yo su desgracia no quiero ; 
no nació para torero 
u n Marqués: abur amigo. 

E S C E N A V I H . \ 

E L M A R Q U É S solo. 

Pues señor, estoy l u c i d o ; 
Geromo s i n cumpl imientos 
para que L o l a m e qu iera , 

' me dice que sea torero, 
y P a q u i r o que lo entiende, 
que es hombre f o rmal y serio 
dice que me coge u n toro. . . 
¡Ay ! se me encogen los dedos 
de pensarlo ; es t r i s te cosa 
que yo no encuentre u n remedio 
que dis ipe este cariño 
volcánico, atroz , v io lento . 
Y a empiezan mis compromisos. 
L o de l canto gitanesco, 
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pude arreg lar ; he traído 
á u n cantador, y ahí l e tengo. 
(Asomándose á la puerta de la izquierda.) 
P i q u i r r i , suéltame u n polo . 
L o l i t a l o estará oyendo; 
s i p r e g u n t a q u i e n lo canta 
d igo que soy yo y Laus Deo.. 
Y a l a g u i t a r r i l l a suena. 
N o salgas de ese aposento. 
(El cantador termina el polo acompañado 
de la guitarra, oculto en el segundo apo
sento de la izquierda del espectador.) 
H o m b r e ! qué b i e n h a cantado! 
¡Qué magníficos gorgeos: 
no hago yo ese ay ! ay! ay ! 
A u n q u e me e m p l u m e n , y siento 
tener u n a voz mas tr i s te 
que e l serpenton de u n ent ierro . 
H o l a , aquí v iene Geromo. 

G E B . V e n g a los c inco, salero. 

E S C E N A I X . 

E L M A R Q U E S y G E R O M O . 

G E R . T i e n e usté u n a voz d i v i n a . 
Válgame D i o s , qué b i e n canta! 

M A R Q . N O he sido yo . (Qué borrico! ) 
G E R . P u e s entonces, quién cantaba? 
M A R Q . P i q u i r r i r r i e l vegeriego 

que me lo encontré en l a p l a z a , 
le prometí c inco duros 
y l e d i j e que cantara 
oculto en ese aposento, 
con l a bend i ta esperanza 
que saliese L o l a . . . 

G E E . A p r i e t a ! . . . 
Marqués, no es esa l a t r a m a : 
es menesté que usté cante. 

M A R Q . Y s i yo no sé, caramba! . . . 
G E R . Se aprende poqui to á poco. 
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Nació ba i lando e l que bai la? 
Nació usté con ese fraque? 
O i g a usté, póngase en facha , 
yo me templaré dos veces 
y usté aprenderá... 

M A R Q . • M e f a l t a n 
buena voz , gusto y est i lo . 

G E R . E n teniendo orejas basta. 
P a r a cantar , lo pr imero 
se toca u n poco las pa lmas , 
echa usté e l pecho pa fuera , 
es t i ra usté l a garganta , 
saca usté ese pié u n poqui to , 
y se escombra usté con grac ia , 
y hace usté as in , y a y a y a y . . . 
(Entonando la salida do un polo 6 rondeña.) 

M A R Q . V a l i e n t e m e n t e serrana! (cantando fuera de 
G E R . (Jesús! qué voz , se parece tono.) 

a l r u n r u n de u n a matraca . ) 
M u y b i e n , chanela usté e l cante. 

M A R Q . L e gustará á l a muchacha? 
G E B . E n seguida que lo escuche 

(Se t i r a desde S a n t a A n a ) . 
M A R Q . Cuánto me alegro, Geromo. 

T o m a dos onzas y paga 
a l cantador, y que v u e l v a 
á las d iez de l a mañana. 

G E E . Está b i e n : señó F r a s q u i t o 
no tardará. 

M A E Q . N O hace f a l t a . 
Y a lo he v is to . 

G E R . L e diría 
que t i ene usté buena p l a n t a 
p a r a matador de toros. 

M A R Q . Cá! no me h a dado esperanzas 
de enseñarme. 

G E R . S Í lo enseña. 
(Metió F r a s q u i t o l a pata. ) 
Y qué l e parece e l hombre? 

M A R Q . Esce lente : cuando h a b l a 
h a b l a t a n b i e n , que parece 
que inventó l a t a u r o m a q u i a . 



G E R . 

—24— • 
E s m u y f o rmal . 

Y a lo creo. 
A h o r a me voy á m i casa 
á preparar le e l vestío 
de torero. 

M A R Q . Y l a m u c h a c h a , 
cuándo l a veré? 

E n seguida G E B . 
que se v i s t a usté, con grac ia , 
nos metemos en u n coche, 
vo lvemos á esta posada, 
lo vé vestío de torero, 
l a r equ iebra usté con ansias 
y negocio t e rminao . 

M A E Q . A n t e s le daré u n a carta 
que tengo en l a f a l t r i q u e r a 
desde ant ier . 

G E R . T i e n e castañas? 
M A R Q . N O comprendo. 
G E R . S i es flamenca. 
M A R Q . N o entiendo. 
G E R . S Í está j i t a n a ! 

(Marqués mas esaborío 
no v u e l v e á nace en España.) 

M A R Q . A q u í m i amor le declaro 
con mucho fuego. 

G E B . ( Y a escampa!) 
Entregúesela U3té á u n mozo, 
mient ras lo espero en m i casa 
p a r a ponerle e l vestío. 

M A R Q . Iré á verte ; tú me aguardas. 
G E R . ( ¡Quién me tose á mí en e l mundo 

l l e v a n d o e n c i m a dos jaras! ) 
M i s t e marqué, que lo espero. 

M A R Q . V o y en seguida s i n f a l t a . 

Í ^ M A E Q Ü É S y L O L A , después N I C O L Á S . 

E S C E N A X . 

M A R Q . S i vest ido de torero 
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no consigo que me qu ie ra 
esa d i v i n a m u c h a c h a 
que s i n reposo me deja , 
v o y á reñir con Geromo 
para s iempre. ¡Dios! N o es esta? 

L O L A . ( E s t e será e l señorito.) 
M A E Q . E s c u c h e usted , niña b e l l a . 
L O L A . Qué quiere usté? 
M A E Q . Q u e qué quiero? 

Y o qué he de querer? querer la 
con d e l i r i o hasta l a m u e r t e . 

L O L A . Señó, ¿tiene usté jaqueca? 
M A E Q . A q u í tengo yo e l V e s u b i o ; 

usted vá á hacer que me m u e r a 
s i m i s suspiros no escucha 
y m i cariño no acepta. 

L O L A . S i por mí se está m u r i e n d o 
busque usté u n médico apriesa, 
m i r e usté que en m i bo t i ca 
no se despachan recetas. 

M A E Q . E n t u corazón hermosa 
no h a y u n hueco donde q u e p a 
u n poco de m i cariño? 

L O L A . Están cerradas las puertas 
y he regalado las l l a v e s . 

M A E Q . P o r tí tengo e l a l m a enferma. 
L O L A . P u e s tome usté ca lagua la . (vase) 
M A E Q . O i g a usté. . . Se vá, me de ja . . . 

A y , qué m u j e r mas bon i ta ! 
t a l vez le dará vergüenza 
de darme e l sí que apetezco 
verbalmente ; s i t u v i e r a 
q u i e n l e entregase esta car ta 
y esperase l a respuesta. 

N i c . S i estará señó Frasqu i t o ? 
M A E Q . B u e n hombre . 
N i c . Qué voz es esa? 
M A E Q . Qu ie re l l e v a r esta carta 

á donde d icen las señas? 
Y o soy aquí forastero. . . 
usté d i s i m u l e . 

N r c . V e n g a , 
4 
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y sé l a daré a l instante 
á l a persona que sea 
l a interesada. 

M A R Q . Corr i ente . 
M i l gracias , hasta l a v u e l t a . 

E S C E N A X I . 

N I C O L Á S , después D O Ñ A B A S I L I S A . 

N I C . Caba l l e ro , escuche usté. . . 
Se largó e l hombre . . . P o r v i a ! 
P o r qué siempre se me orvía 
de que yo no sé" lee? 
Escribí y lee hace far ta , 
soy u n hombre regula. . ' . 
E n fin, no me fartará 
q u i e n d i g a á onde vá esta carta . 

B A S . (entrando por el foro con una sombrilla en 
una mano y una maleta de viage en la otra.) 
G r a c i a s á D i o s que he l legado 
y que estoy en l a posada. 
Qué m a l d i t a d i l i g e n c i a ! 
Jesús! qué muías t a n malas! 
qué m a y o r a l y qué coche! 
D i m e , muchacho . . . 

N i c . M a d a m a ! . . . 
B A S . E l Marqués de A l c a n t a r i l l a . . . 
N i c . M u y conocido en su casa 

donde s iempre está á l a h o r a 
de comer. 

B A S . A dónde para? 
N i c . Señores, n i lo conozco 

n i e n m i v i d a le eché paja . 
B A S . Qué modo de h a b l a r es ese! 

gentec i l la a l fin, canal las . . . 
N i c . D i s i m u l e usté l a ofensa. 
B A S . U s t e d , mire lo que h a b l a ! . . . 

Que descienda á estos lugares 
u n a persona casada 
de m i a l c u r n i a ! . . . 
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N í a E l cabal lero 

que busca usted t i ene gafas 
y u n b i g o t i l l o m u y rubio? 

B A S . S i señor. 
N í a P u e s aquí estaba, 

y no hace c inco m i n u t o s 
que me h a entregado esta car ta . 

B A S . A ver su l e t r a , l a m i s m a ! . . . 
" A L o l a l a s e v i l l a n a 
declaración amorosa 
d e l Marqués . " Cielos ! qué r a b i a ! 
quiere á o tra mujer ! . . . 

N i c . Qué escucho? 
E s a es m i n o v i a y me estraña... 

B A S . C o n que es usté e l corre y d i l e 
d e l Marqués?. . . 

N r c . Cómo? C a r a m b a ! . . . 
N o me insu l t e usté , señora, 
tengo vergüenza en l a cara , 
y no hago yo esos papeles 
con l a m u j e r que me l l a m a 
su f u t u r o , n i con nadie . 

B A S . V o y á devorar l a car ta ! 
N i c . Léala usté. 
B A S . " L o l a q u e r i d a , 

"a lmacén l l eno de grac ia , 
" l a de los ojos mas negros 
" q u e u n a noche de borrasca, 
" l a d e l cabello r izado , 
" l a de las dulces miradas , 
" l a d e l . . . l a ! . . . l a ! l a ! qué p i l l o ! 

N i c . Señora, usté no me engaña? 
E s o le dice á m i novia? 

B A S . E S e l colmo de l a i n f a m i a ! 
" A l ver tus labios de rosas 
" y tus sedosas pestañas, 
" m i corazón b a i l a e l v i t o ; 
" s o y Marqués, y s i me amas 
" t e doy m i título y todo 
" y te amueblaré u n a casa. 
" E s p e r o e l sí; vamos, L o l a , 
"dé jate querer , muchacha , 
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" y será t u y o por s iempre 
" e l Marqués . " Jesús qué rab ia ! 
M e dá e l ataque de nerv ios ! 

N í a V á á armarse aquí u n a j a r a n a ! . . . 
D o n d e lo coja le at izo ! 

B A S . E t e r , u n poco de agua ! . . . 
A y qué mar ido ! A y qué malo ! 

N í a S u mar ido ! 
B A S . P o r desgracia! 
N í a Tendrá e l Marqués tragaderas 

cuando con esto se casa? 
V o y á buscarlo , es preciso 
que me esp l ique . . . 

B A S . E t e r , agua. 
N í a U n demonio que l a l l eve ! . . . 

P o r v i d a de!. . . 
M O N T . {saliendo por el foro.) 

T e n cachaza, 
Nicolás, todo lo he oido. 

N i c . Señó F r a s q u i t o . . . 
M O N T . N O vayas 

á buscar lo ; vete adentro ; 
de m i parte á L o l a l l a m a 
y yo lo arreglaré todo. 

N I T . Usté l o arreglará? basta. 
V o y á hacer lo que me h a d icho . 

M O N T . V é en seguida . 
B A S . E t e r , agua-' 

E S C E N A X I I . 

F R A N C I S C O M O N T E S y B A S I L I S A . 

B A S . E l in fame que dec ia 
que me adoraba! 

M O N T . E l Marqué 
h a tomado por muge 
á l a estampa é lahereg ía . 

B A S . E s t o es u n a i n i q u i d a d , 
esto es engañarla á u n a 
por robarle su f or tuna . . . 
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M O N T . E s a es l a p u r a verdad . 

H a y hombres s i n corazón 
que nada saben hacer 
y engañan á u n a mujer . . . 

B A S . T i e n e usté m u c h a razón. 
E s u n infame e l mar ido 
que á su consorte m a l t r a t a . 
E s a gentuza que t ra ta 
de fijo me lo h a p e r d i d o . 

M O N T . N O h a y , señora, yo lo inf iero , 
en l a gente qne moteja 
nadie que engañe á u n a v i e j a 
para qu i tar l e e l d inero . 

B A S . O i g a usted, eso es fa l tar ! 
M O N T . Y O no le fa l to , graciosa. . . 

S i l a edad es u n a cosa 
que no se puede ocu l tar . 

B A S . Cuando a l Marqués conocí 
t r e i n t a y seis años t en ia , 
y juró que me quería, 
y ahora me engaña: j i , j i ! (Llorando.) 

M O N T . Señora, no l l ore usté. 
B A S . Desengaño mas completo! . . . 
M O N T . P o r m i parte , le prometo 

que se llevará a l Marqué. 
B A S . ¿ Y s i esa L o l a lo quiere 

por e l dinero? 
M O N T . E s honrada , 

y además L o l a es m i a h i j a d a . 
B A S . Y de eso qué se infiere? 

S i e l l a es pobre, considero 
que lo aceptará, y rae fundo 
en que tiene en este m u n d o 
mucho atract ivo e l d inero . 
D e su candidez me admiro . . . 
E s o no me dice nada . 

M O N T . ¿Qué le faltará á l a ah i jada 
de C u r r o Montes , P a q u i r o ? 

B A S . E S usted F r a n c i s c o Montes? 
M O N T . Todo e l mundo así me l l a m a . 
B A S . P u e s s i t iene usté u n a fama 

que c ruza los horizontes ! 

I! 
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Dispense usted: de ese modo. . . 
¿le habré l legado á fa l tar? 

M O N T . Vayase usté á descansar 
que yo lo arreglaré todo. 

B A S . Y m i esposo? 
M O N I . Y O i m a g i n o 

que es u n s i m p l e , u n majadero ; 
L o l i t a con u n torero 
se casa y soy su padr ino . 
A q u í a l mezqu ino interé 
se desprecia, no se quiere , 
aquí a l oro se prefiere 
e l b r i l l o de l a nonradé. 
L o l i l l a h o n r a d a nació 
y s iempre h o n r a d a será, 
y en l a honradez morirá: 
de eso le respondo yo . 

B A S . S iendo así yo no reparo 
y me conformo. . . 

M O N T . Señora, 
bueno es que descanse ahora . 
( U n a a l Marqués le preparo! . . . ) 

B A S . Y O no descanso u n momento 
hasta que vea á m i mar ido ! 
Y o su i n g r a t i t u d no o l v i d o . . . 

M O N T . E n t r e usté en ese aposento, 
y cuando v u e l v a e l Marqué, 
que pronto debe v e n i r , 
entonces puede s a l i r . 

B A S . M e avisa? 
M O N T . L e avisaré. 

(Montes acompaña á D." Basilisa al pri
mer aposento de la derecha cerrando la 
puerta con el cerrojo.) 

• 

E S C E N A X I I I . 

F R A N C I S C O M O N T E S . 

¿Conque e l Marqué, ¡vive e l cielo! 
v iene aquí s in t on n i son, 
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y se embroca sobre corto 
con m i ahi jada? P u e s señor, 
ese Marqué es u n hombre 
que merece una lección. 
Quiere aprender á torero. . . 
Y o creí cuando me habló 
que era u n hombre aficionado 
á l a l i d i a , y su afición 
t a l vez lo compromet iera , 
y por eso le hablé yo 
dándole u n noble consejo 
de amigo . ¡Qué pobres son 
los que venden por d inero 
e l cariño y e l honor! 
M i r e usté esa pobre v i e j a , 
á q u i e n S a n P e d r o le dio 
u n a f o r tuna , casarse 
con ese Marqués bribón 
que s i dá con l a manía 
de creerse hombre de pro, 
vá á dejar á esa señora 
como e l g a l l o de Morón. 

E S C E N A X I V . 

F R A N C I S C O M O N T E S , N I C O L Á S y L O L A . 

L O L A . Y a estoy aquí, p a d r i n i t o . 
N i c Y o también. 
M O N T . . M e alegro, L o l a . 
L O L A . ¿Descansó usté? 
M O N T . N O descanso 

has ta que arregle dos cosas: 
u n a c o r r i d a m u y r a r a . . . . 

L O L A . ¿Una corrida? 
M O N T . Y t u boda 

con Nicolás. 
N i c . E s o quiero . 
L O L A . Señó, no d i g a esas cosas. 
M O N T . N O d i g a esas cosas... V a m o s , 

n i soy tonto n i eres tonta . 
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S i tú lo estás camelando 
mas que e l comer. . . 

L O L A . ( M e abochorna.) 
M O N T . Debes casarte, muchacha . 
N í a C a b a l , y conmigo . 
M O N T . L o l a ; 

las mujeres es preciso 
que salgan por p ies , que c o r r a n ; 
s iempre h a sido e l m a t r i m o n i o 
l a suerte d i f i cu l tosa , 
de l a muger : oye atenta , 
que voy á espl icarte ahora 
lo qué ocurre en este caso. 
L a m u g e r como no corra 
los años se l e ade lantan , 
y como l a v i d a es corta , 
l a que en e l cuarteo se atrasa 
v iene l a edad y l a embroca , 
y le hace^diez arrugas 
y en l a ve jez me l a arro ja , 
y no t iene u n a contrata 
n i a l t e rna siendo j a m o n a , 
y entonces l a m e d i a - l u n a , 
las m u l i l l a s y á l a g l o r i a . 

N i c . L a verdad , señó F r a s q u i t o ; 
ese Marqué me encocora; 
¿Mire usté \i que d i r i j i r l e 
aque l la carta á m i novia? 

M O N T . Nicolás, ¿qué estás dic iendo? 
P e r o hombre , ¿qué te importa? 
T ú no sabes que te quiere? 
N o será^tu m u g e r propia? 

N i c . Sí, pero.. . 
M O N T , Cállate, tonto. 
L O L A . A y ! ¿Qué es eso? 
M A E Q . (dentro.) ¡Viva E o n d a ! 

y v i v a P e d r o Romero ! . . . 
G E E . (dentro.) Para e l coche carantoña. 
M O N T . N O es nada , es u n a tontera . 
G E E . Qué tal? 
L O L A . Quién es esa mona? 



E S C E N A X V . 

Dichos, G T E E O M O y el M A S Q U E S en trage de 
torero (1). 

N i c . L o m i r o con u n coraje! 
L O L A . Señor! qué v iene á ser esto? 
M A E Q . Señor Montes , ¿qué ta l? 
G E E . , D i g o ! 
M O N T . M e parece b ien . 
M A E Q . (á Lola.) L u c e r o , 

L e gusta á usté esta figura? 
G E E . ( D i l e que sí por S a n Pedro . ) 
L O L G . M e gusta porque no t iene 

y lo digo s in rodeos, 
nada de p a r t i c u l a r . 

N í a ( L o partió.) 
M O N T . ( B i e n dicho. ) 
G E E . (Cuernos! ) 
M O N T . V e o que es usté aficionado 

y además u n mozo neto, 
y no le cae malamente 
e l vestido de torero. 

M A E Q . Déme usté^una lecc ionc i ta . 
M O N T . Mandaré por u n becerro. 
M A E Q . N O , que no t ra igan e l toro. 
M O N T . ( B u e n a lección te prevengo.) 

P u e s Marqués, s i usté se empeña... 
M A E Q . O h ! sí, sí. 
M O N T . V a m o s á e l lo . 

A l a r g u e usté ese capote. 
G E E . A h o r a verá usté lo bueno. 
M O N T . (Vá ejecutando las suertes según las van mar

ico te se o lv ide , Geromo, cando los versos.) 
que aquí se guarda s i lencio . 

(1) E l actor encargado del papel del Marqués de 
la Alcantarilla, vestirá precisamente de torero en esta 
escena, sacando un capote largo de correr en vez de 
uno corto de paseo. 

5 
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A l sa l i r de l a posada 
se l l e v a e l capote puesto, 
y a l sentarse en l a calesa 
se receje así. 

M A R Q . Comprendo. 
M O N T . E n t r e puertas es preciso 

t ener e l semblante serio. 
H a c e e l presidente seña, 
se emboza usté y a l paseo. 
S a l u d a usté, sale e l toro, 
t oma u n a v a r a en los tercios, 
es m u y bravo y e l j inete 
permanece en descubierto. 
P l e g a usté e l capote ¡bicho! 
embiste , dá usté u n cuarteo, 
u n puntapié en e l hocico. 
A p l a u s o s , sa luda a l pueblo. 
S i e l a n i m a l t iene piernas 
lo aguarda usté en su terreno, 
y le t i r a usté dos lances 
a l n a t u r a l , los pies quietos. 
Dos navarras en seguida, 
atrás e l capote luego, 
y por detrás se le sacan 
dos lances. H a y palmoteo. 
C i t a usté con e l capote, 
arranca e l b icho l i j e ro , 
y t e r m i n a usté l a suerte 
con magestad, y derecho. 
V u e l v e usté a l toro l a espalda 
l l evando e l capote puesto, 
y no v u e l v e usté l a cara 
por dos mi l l ones y medio . 

M A R Q . M u y b i e n , m u y b i en ; enterado! 
M O N T . Se enteró usté? Pues á hacerlo . 

V a m o s á ver . 
M A R Q . D e este modo. 

M e l i o en e l capote. 
M O N T . B u e n o . 
M A R Q . Y saludo a l presidente, 

y después salgo a l paseo, . 
y después sacan a l toro, 
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y me coloco en m i puesto. 

M O N T . (señalando al primer cuarto de la derecha.) 
Figúrese usté que es este 
e l t o r i l , l e pide e l pueblo , 
que t i r e u n lance de capa. 

M A R Q . (colocándose con el capote abierto y en una 
actitud ridicula delante de la puerta de la 
derecha.) 
M e pongo así. 

M O N T . M u y b i e n hecho. 
Toca e l c l a r i n . Sa lga e l b icho . 

G E R . (Imita el toque del clarin con la propiedad 
posible.) 
F i r m e , Marqués. 
(Montes abre la puerta y sale B.a Basilisa.) 

B A S . A y , qué es esto! 
M A R Q . M i mugerü ^ 
B A S . ¡Es m i mar ido ! 

Qué facha! 
N í a ¡Viva e l toreo! 

E S C E N A X V I . 

Bichos y D . a B A S I L I S A . 

M A R Q . M i muger aquí escondida! 
B A S . . P e r j u r o ! infame! c r u e l ! 
M O N T . N O h a pisado usté e l ronde l 

y y a tiene u n a cogida. 
L O L A . J a , j a , j a . 
M A R Q . Se r i e de mí! 
B A S . B i e n lo mereces," ma lvado . 
M A R Q . B a s i l i s a ! 
B A S . Desalmado! 
M A R Q . M i muger cómo está aquí? 
N i c . Quién le h a dao á usté ese vestío? 
M A R Q . A usted qué le importa? 
N i c . Cómo? 

N o me h a de importar? 
M A R Q . Geromo. 
N i c . N o me h a de impor tar , s i es mió? 
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Y quién te lo h a dado á tí? 

G E R . E n t u casa lo tomé 
para vest i r a l Marqué. 

B A S . I n f a m e , vamos de aquí! 
M O N T . Y a veo que está usté de p r i s a . 
M A B Q . Situación mas horrorosa! 
M O N T . Y o y á decir le u n a cosa. 
B A S . Marchémonos. 
M A B Q . B a s i l i s a . . . 
M O N T . Espérese usté u n momento, 

porque le tengo que hab lar . 
L O L A . ( D e fijo lo vá á aplastar . ) 
M O N T . Y o y á decir lo que siento. 

¿Usté cree que l a r i q u e z a 
t iene poderío bastante 
para i n s u l t a r arrogante 
á l a paz de l a pobreza? 
¿Ustg, pretende Marqué , 
ser torero, ¡vive Cr i s t o ! 
cuando en su v i d a le h a visto 
l a cornamenta á u n a ré? 
H o m b r e , voto á los in f iernos , 
s i esto t iene tres bemoles! 
Y é usté que los caracoles 
sacan y esconden los cuernos; 
y en su ignoranc ia pensó 
ser torero s i n decoro, 
creyéndose que era u n toro 
lo m i s m o que u n caracó. 
Desengáñese, Marqué, 
no obtendrá con su dinero 
n i e l renombre de torero 
n i e l amor de esa mujé . 
Dispense usté m i franqueza. 

M A R Q . Jesús! no escucho otra cosa. 
M O N T . P u e s entonces que su esposa 

se lo l l eve en l a cabeza. 
B A S . H o m b r e , buen pago me has dado. 
M A B Q . E s e hombre me decia 

que esa mujer me q u e r i a . . . 
L O L A . E s e hombre lo h a engañado. 
G E R . Señó, ¿tiene usté való 
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de decir eso, Marqué? 
C u r r o Montes , mire usté 
que lo ju ro por m i honó. 

L O L A . Qué charrán! 
N i c . Sí, ¡qué perdió!. . . 
M A H Q . M e marcho de aquí, voy ciego! 
M O N T . Geromo, te veré luego. 
N i c . ¿Se l l e v a usté m i vestío? 
M A R Q . Y O no sé lo que me pasa. 
B A S . ¿Vendrás á C h i c l a n a mas? 
G E R . E l vestío, Nicolás, 

te l o dejaré en t u casa. 
B A S . Jésus! qué sofocación! 
L O L A . E s t o es morirse de r i sa . 
M A E Q . (Se ríe de mí.. . ) B a s i l i s a ! . . . 
B A S . Yente conmigo , bribón. 

(Vámepor el foro.) 

E S C E N A X V I I . 

F R A N C I S C O M O N T E S , N I C O L Á S y L O L A . 

N I C . Qué chasco, señó F r a s q u i t o ! . . . . 
L O L A . Qué chasco!.. . 
M O N T . M a s vale así. 

E s e Marqués de esta hecha 
se vá de u n salto á P e q u i n , 
y s i le dan tres mi l l ones 
no vue lve mas por aquí. 

N i c . Se llevará m i vestío? 
M O N T . N O , n i le puede serv i r ; 

^e lo entregará á Geromo. 
Qué hombre t a n i n f e l i z ! . . . 

L O L A . P a d r i n i t o , l a M a r q u e s a 
que parece u n a l c a u c i l , 
no ganará para sustos. 

U N T o R . Y a estamos todos aquí. 



E S C E N A U L T I M A . 

Dichos, y acompañamiento de Majos y Toreros. 

L O L A . A y señor, qué gente es esta? 
M O N T . G ente que estaba esperando. 
T o n . E l cura está y a aguardando. 
M A J O . L u e g o empezará l a fiesta. 
M O N T . C o n qué gozo te contemplo . 
N i c . Parece m e n t i r a , L o l a . 
M O N T . E a , basta y a de p a r o l a ; 

señores, vamos a l t emplo . 
T O D O S . V i v a M o n t e s ! 
N i c . V i v a , sí. 
L O L A . N O pare n u n c a otra madre ! . . . 
M O N T . H o y le cumplo yo á t u padre 

lo que fiel le prometí. 
E l b i e n de todos deseo, 
por deber, por afición, 
y o tengo l a obligación 
de ve lar por e l toreo. 
E l d i s ipa mis pesares, 
en l a l i d i a me be hecho hombre , 
quiero a d q u i r i r e l renombre 
de R o m e r o y Cost i l lares . 
P r o n t o me marcho de aquí, 
y pronto á l a cprte voy , 
y a que W r f o r t u n a soy 
t a n ap laudido e n M a d r i . 
Al l í los grandes": señores 
estrechan' m i h u m i l d e mimo , 
y has ta él mismo soberano 
me dispensa sus favores. 
Al l í piso e l redondel 
que me ofrece, por m i g l o r ia , 
cada l i d i a una v i c t o r i a , 
cada v i c t o r i a u n l a u r e l . 
Y o agradezco esa ovación, 
pues quiero , además de u n nombre , 
como diestro y como hombre 



c u m p l i r con i n i obligación. 
Dos cosas son en verdad 
las que hacer siempre deseo, 
perfeccionar e l toreo 
y ejercer l a car idad . 

T O D O S . V i v a Montes ! 
M O N T . A l a obra. 

V a m o s a l templo , señores. 
N í a D i o s pague tantos favores. 
M O N T . A m i lado todo sobra. 

D e n t r o de poco á M a d r i : 
yo que acepto las mercedes, 
agradeceré de ustedes 
que me despidan así. 
(Sonando las palmas.) 

F I N . 



F e b r e r o 6 de 1868. 

No encuentro inconveniente alguno en su 
representación, siempre que se obtenga el permi
so previo del Excmo. Señor Gobernador civil. 


